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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

Ramón 
Araújowww.islasimmobilien.com

#MásFuertesQueElVolcán

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

Compramos

oro
Plata, diamantes

Estamos en Los Llanos de Aridane
C/ Convento 19, a 20 m. de la oficina del paro

922 46 45 81 – 630 951 736

hasta 40,00 €/
gramo/fino/
joyería nueva al 
mejor precio

antigüedades y todo
tipo de coleccionismo

al momento con la sola garantía de sus joyas
prestamos dinero

al peso, a plazos y 
sin intereses

Venta de oro 
de ocasión

(monedas, billetes, sellos, postales, 
fotos, relojes, etc.)

« E N t r e v i s t a
con

Paula Jiménez Gallardo y 
Zulay Almeida Sánchez
Alergólogas del Hospital Universitario

Nuestra Tierra

Nuestro “Oro Líquido”

C1 Broker® es marca comercial de Wiseg Mediación de Seguros SL,
Correduría de Seguros, Clave DGSFP J-3790

Ihr deutscher Versicherungsmakler
auf La Palma

Su Correduría de Seguros, ahora en Los Llanos

922 94 16 10
info@c1broker.es
www.C1Broker.es
Avda. Venezuela, n°1
Los Llanos de Aridane

• Psiquiatría
• Psicología
• Neurología 
• Logopedia

• Endocrinología 
y Nutrición

• Neumología

Av. Los Indianos 14-1°B
Santa Cruz de La Palma

922 416 896
615 744 021

info@centromedicofortda.es

• Traumatología
• Medicina Estética

• Acupuntura Médica
• Medicina Física y Rehabilitación

• Control de pie niños 
y adolescentes

•  Fisioterapia en dolor crónico

f r o n t e r a
La última



32

Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

@zaguancarlines

« El que se erige en juez de la verdad y el conocimiento es desalentado 
por las carcajadas de los dioses. »

a l b e r t  E i n s t e i n

  El humor puede ser simple-
mente lúdico, alegría y pasarlo bien o 
puede ser una filosofía existencial. Los 
grandes santos del humor parecen per-
tenecer a las dos categorías, pues han 
sido grandes cómicos y a la vez filó-
sofos existenciales. Cuando san Grou-
cho Marx dice aquello de «no quiero 
pertenecer a ningún club que me ad-
mita a mi como socio» no sólo ataca 
al proselitismo y a las cárceles de oro 
en que se convierten al final las ideo-
logías sino que implícitamente hace 
la mayor defensa del humanismo al 
dar una pista de que su único club es 
la humanidad, o al menos los huma-
nos con sentido del humor.

Cuando alguien dice que en só-
lo  dos semanas a dieta ya ha perdido 
quince días nos viene a decir que de 
poco sirven las dietas si perdemos la 
alegría de vivir. Además de Groucho 
Marx podrían ser santos patronos de 
los humoristas San Gila, San Cantin-
flas, San Charlie Chaplin etc., todos 
ellos muy críticos con las dictaduras, el 
belicismo y los abusos del poder. Pero 
permitan que me quede con un santo 
cristiano, San Lorenzo, al que los ro-
manos estaban asando en una parri-
lla y dijo aquello de «por este lado ya 
estoy, pueden darme la vuelta», subli-
me ejemplo de alguien al que le pue-
den hacer todo, pero no pueden ha-
cer que cambie su actitud ante la vi-
da. Lo digo, queridos lectores del Va-
lle, porque como filosofía existencial 
el humor es la última trinchera y de 
aquí no nos moverán, así que a Dios 
rogando y a seguir luchando. Y cuan-
do por bares y mentideros del país cir-
culan chistes clandestinos es que algo 
no anda bien.

Ramón Araújo

f r o n t e r a
La última
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16Volcán Verde

Wir feiern 16 Jahre Volcán Verde!
Wir laden Sie herzlich ein, in der Woche vom 21. bis 25. November bei einem Glas Prosecco mit uns zu feiern!

Ab sofort bis zum 25.11. gewähren wir Ihnen zu diesem Anlass 

10% Geburtstagsrabatt 
auf alle Schmuckstücke sowie auf individuelle Einzelanfertigungen. Lassen Sie sich inspirieren!

Sollten Sie in dieser Zeit gerade nicht auf La Palma sein: Natürlich gewähren wir auch auf  
Internet-Bestellungen, die in dieser Zeit bei uns eingehen, unseren Geburtstagsrabatt!

Wir freuen uns auf Sie!

Ihr 
Frank Hofmeister & das Volcán-Verde-Team

O R I G I N A L

Calle Ángel, 4 · Tazacorte - Pueblo · Tel. 922 48 09 43 · info@volcan-verde.com · www.volcan-verde.com
Öffnungszeiten: Mo-Fr 10:00-14:00 h · Sie finden uns im Hauptdorf von Tazacorte, oberhalb der Kirche

Kirche | Iglesia | Church

Hotel

Hiperdino

Puerto
q

Los LlanosS

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.

Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Elige la casa prefabricada de madera de tus sueños
Te ofrecemos tanto la materia prima – madera ase-
rrada, contrachapado – como nuestro amplio catá-
logo de casas y construcciones diseñadas para el 
consumo particular, en jardines, complejos turísticos, 
campings, etc.

Nuestras construcciones proceden de explotacio-
nes forestales sostenibles y permiten una instalación 
rápida en cualquier terreno. Son espacios ideales 

para el ocio de toda la familia con un acabado de 
lujo a un precio muy competitivo. 

Si lo deseas, podemos diseñar para ti una insta-
lación que se adapte a tus necesidades hasta el 
último detalle.

Seleccionamos madera de calidad con el certifi-
cado de cadena de custodia PEFC/14-38-00240-BMT 
y FSC ® TT-COC-007212.

  (+34) 609 43 43 77  (+34) 943 82 05 11 · www.angelguisasola.com

Somos especialistas en madera y construcción de casas y cabañas sostenibles con más de 30 años de experiencia

Llámanos y te informamos sin compromiso.

Palmafrut

Casa 
Kiko

Holzhäuser in umfangreicher Auswahl aus nachhaltiger Forst-
wirtschaft, leicht und schnell auf jedem Gelände installierbar, 
inkl. gehobener Ausstattung zu erstaunlich günstigen Preisen. 
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entre
vista

Las únicas consecuencias 
que el volcán ha dejado en la 
isla no son solo aquellas que 
vemos cada día. Hace poco 
hablamos con Elisa Lorenzo 
sobre las psicológicas, pero 

hay otras que tampoco 
son identificables a simple 
vista. Los materiales que 
durante días brotaron de 
la tierra, como los gases y 
la ceniza, inevitablemente 

tienen efectos en la salud de 
las personas, pues no son lo 
habitual. Y esto es lo que las 
doctoras Paula y Zulay están 
investigando actualmente a 

través de un estudio.

p o r  J u l i a  M o r a n z

Paula 
Jiménez 

Gallardo 
y Zulay 
Almeida 
Sánchez

Alergólogas del Hospital Universitario 
de La Palma e investigadoras 

principales del estudio sobre las 
consecuencias en la salud de la 
erupción volcánica de La Palma

¿A qué han estado expuestos los 
palmeros durante los meses que 
duró la erupción volcánica? 

  En entornos volcánicos activos, las 
emisiones aéreas respirables de partí-
culas de ceniza, aerosoles y gases pue-
den afectar a la salud de los seres vivos. 
La ceniza volcánica es un agente polu-
cionante constituido por una mezcla 
heterogénea de fragmentos, menores 
a 2 mm, de roca pulverizada. Está com-
puesta por partículas de vidrio volcáni-
co, que es la propia lava enfriada en for-
ma muy rápida, casi instantánea, y por 
minerales que ya estaban formados en 
la lava antes de la erupción volcánica. 
El mayor o menor grado de dispersión 
de las cenizas volcánicas depende, ini-
cialmente, de la dinámica eruptiva y de 
la localización del centro de emisión. El 
nivel de explosividad determina el gra-
do de fragmentación del magma, que 
condiciona el volumen de ceniza dispo-
nible y la capacidad para inyectarla en 
la atmósfera.

Los datos actuales sobre la com-
posición exacta de la ceniza volcáni-
ca en la isla de La Palma se han obte-
nido gracias al convenio firmado entre 
el Cabildo Insular de La Palma y el Ins-
tituto de Productos Naturales y Agro-
biología (IPNA-CSIC). Las muestras re-
cogidas de ceniza “virgen” se analiza-
ron por el Servicio de Fertilidad de Sue-

los y Nutrición Vegetal (IPNA-CSIC). Se 
observó que las cuatro cenizas analiza-
das son similares en contenidos en Ca, 
Mg, K y Fe, además de otros tales co-
mo Cd, Cr, Pb, Ni, Al.

Durante la erupción volcánica y a 
posteriori se ha monitoreado la presen-
cia de gases derivados de la misma tales 
como partículas en suspensión PM10-
PM2,5, O3, NO2, SO2.

Durante ese tiempo, ¿se atendieron 
pacientes con síntomas que podrían 
asociarse a la erupción? ¿Qué 
problemas presentaban? 

   Efectivamente, durante el período 
de erupción volcánica se incrementan 
las visitas a urgencias de centros de sa-
lud por problemas respiratorios (se du-
plican e incluso triplican en comparati-
va al mismo período de tiempo del año 
previo). Nuestra población de estudio es 
considerada población “sensible” (po-
blación alérgica) y durante el proceso 
eruptivo hemos observado empeora-
miento de los síntomas nasoconjunti-
vales y bronquiales  en las áreas de ma-
yor exposición. Asimismo, también se 
ha observado un ligero empeoramien-
to de la patología cutánea durante el 
período eruptivo.

A medio y largo plazo, ¿qué 
consecuencias puede tener en la 

salud esa exposición que sufrieron 
los palmeros? 

   Los resultados procedentes de la li-
teratura científica previa y nuestros da-
tos actuales, sugieren un incremento 
de riesgos de problemas respiratorios a 
corto y medio plazo; especialmente en 
las personas con enfermedades respi-
ratorias preexistentes, pero los efectos 
a largo plazo no están claros. En la ac-
tualidad se continúan recogiendo datos 
para evaluar la afectación a largo plazo.

Se ha leído en algunos medios que 
Sanidad ha puesto en marcha un 
estudio para evaluar estos efectos. 
¿Podrías hablarnos un poco sobre 
él? ¿Cómo se está realizando? 

  Nuestro estudio no es impulsado por 
Sanidad; si bien hemos contado con el 
apoyo del comité directivo de nues-
tro hospital y la aprobación del comité 
de ética de referencia. A su vez, dispo-
nemos del apoyo y financiación de la 
SEAIC (Sociedad Española de Alergo-
logía e Inmunología clínica). En el es-
tudio además colabora el personal de 
Enfermería de la consulta de Alergolo-
gía (Ángeles Valenzuela  Entrena y Ve-
rónica Hernández Lorenzo) del Hospi-
tal Universitario de La Palma.

En la actualidad se están llevando a 
cabo diferentes estudios para valorar la 

 LOS EFECTOS EN LA SALUD A LARGO 
PLAZO NO ESTÁN CLAROS (...) SE CONTINÚAN 
RECOGIENDO DATOS PARA EVALUARLOS

El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis
Prophylaxe · Implantologie · Prothetische Rehabilitation · Ästhetik

Diseño de Sonrisa

Angel Immobilien S.L.
Plaza de España n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34   922 40 16 24
Fax 	 +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h
sowie nach Vereinbarung

 C-3502  Los Llanos	 315.000 €

Sehr große 
Wohnung 
über drei 
Ebenen am 
Rande des 
Zentrums von 
Los Llanos

Sie möchten es 
bequem haben, 
alles zu Fuß er-
reichen können 
und den herrli-
chen Meerblick 
von Ihrem Platz 
an der Sonne 
genießen kön-
nen? Dann 
sollten Sie sich 
diese Wohnung 
ansehen.

155 m²
3
3
1

320 m

Grundfläche
Schlafzimmer
Balkone
Stellplatz Tiefgarage
Höhe über dem Meeresspiegel
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repercusión de la erupción volcánica en 
los distintos aspectos de la salud de la po-
blación palmera. 

¿Cómo se ha decidido la muestra de 
la población que participaría en el 
estudio? 

  Es sabido que los asmáticos y perso-
nas con problemas respiratorios preexis-
tentes pueden experimentar reacciones a 
menores concentraciones de cenizas in-
haladas que la población general. Es por 
ello, que decidimos recopilar información 
para evaluar qué repercusión tiene y ten-
drá la inhalación de este tipo de material 
en nuestros pacientes.  

Dado que nuestro territorio tiene alta 
probablidad de nuevas erupciones volcá-
nicas, la recopilación de información nos 
permitirá en el futuro establecer mapas 
de predicción de peligros y planes de ac-
ción para la gestión de la salud ante éste 
tipo de desastres ambientales.  

La muestra se ha elegido de forma 
aleatoria, incluyendo solo población con 
patología alérgica previa, distribuyéndola 
posteriormente en 3 áreas según el gra-
do de exposición. 

¿Qué aspectos van a estudiarse y qué 
pruebas van a realizarse para ello?

   Se inicia la recogida de datos, funda-
mentalmente clínicos, durante la erupción 
volcánica y se programa reevaluación de 
pacientes a los 6 y 12 meses tras el cese de 
la misma. Se valora mediante cuestiona-
rios clínicos validados, sin precisar de nin-
guna prueba adicional de las rutinarias de 
nuestra consulta. Se han recogido los nive-
les de contaminación ambiental durante 
el proceso eruptivo a través de registros 

oficiales, utilizando medidores fijos geo-
localizados en áreas de referencia. Esto 
nos permite hacer una correlación entre 
el grado de afectación de la salud con el 
grado de exposición.

¿Considera que estos efectos podrían 
haberse suavizado tomando medidas 
específicas? En caso de que sí, ¿qué 
medidas podrían haberse tomado?  

   Las medidas de prevención más efica-
ces pasan por las medidas barreras (mas-
carillas, gafas, etc...) así como evitar la ex-
posición mediante el confinamiento do-
miliciario los días en los que la calidad del 
aire ha sido muy desfavorable. Sin embar-
go, teniendo en cuenta tanto el tiempo 
prolongado de erupción así como la gran 
cantidad de material particulado emitido 
por el volcán, no exponerse ha sido prác-
ticamente imposible durante la erupción, 
sobre todo en las zonas más afectadas. 

¿Sigue la población a día de hoy 
estando expuesta a sustancias que 
puedan afectar a su salud? 

   Las cenizas después de emitidas co-
mienzan su propia ruta de degradación 
física y química, al estar expuestas a la 
intemperie sobrevolando por el tránsito 
vehicular. El viento cumple un rol funda-
mental en la removilización de esas ceni-
zas depositadas en las calles, que conti-
nuarán el movimiento durante años. Es-
tas nuevas acumulaciones asociadas a la 
extensa removilización de las cenizas por 
la actividad humana y los vientos de la zo-
na afectada, mantienen expuesta a la po-
blación a altos niveles de material volcá-
nico respirable durante varios años des-
pués de acabada la erupción. 

Verónica Hernández, Ángeles Valenzuela, Paula Jiménez, Zulay Almeida 
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17 de Noviembre (jueves)
 
Concierto: Humberto Ríos & Pablo Rodríguez
El dúo de violín y piano, acompañado por la improvisación y el afán 
por encontrar nuevos paisajes sonoros, presenta su trabajo disco-
gráfico «Conversaciones» y algunas novedades inéditas. Entradas 
en: entrees.es/recinto/teatro-circo-de-marte.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

18 de Noviembre (viernes)
 
Concierto: Yumara Luis y Carlos Martín
Invitaciones disponibles en taquilla del teatro hasta completar aforo.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.00 h

18-20 de Noviembre (viernes – domingo)
 
Dreamer Market
Mercado de marcas, moda y artesanía canaria. El evento contará 
además con dinamización, actividades infantiles y gastronomía.
El Paso · viernes 17.00-21.00h · sáb. y dom. 11.00-21.00 h

19 de Noviembre (sábado)
 
Concierto con Fran Ramos
«Los Sábados Tómate el Aperitivo Musical en San Andrés y Sau-
ces», con la actuación del músico palmero.
Los Sauces · Plaza de Montserrat · 12.00 h

Aniversario de la A.F. Volcán de San Juan: 
Homenaje a Francisco Ventura
Actuación folclórica de esta asociación folclórica pasense con 
la participación de la Parranda Chedey (Tenerife).
El Paso · Casa de la Cultura · 21.00 h.

21 de Noviembre (lunes)
 
Cine: «Insularia»
Se proyectan los cortos “Oda a la Piña” (2008) Dir. Laimir Fano;  
“El Niño de Goma” (2021) Dir. Marcos Díaz Sosa; “Pizza de Jamón” 
(2012) Dir. Carlos Melián; “Abecé” (2013) Dir. Diana Montero; “Uto-
pía” (2004) Dir. Arturo Infante; “Los Amantes” (2018) Dir. Alán Gon-
zález; “La Luna en el Jardín” (2012) Dir. Adonae Lima, Yamelí Cruz.
S/C La Palma · Teatro Cine Chico Municipal · 20.30 h

24 de Noviembre (jueves)
 
Isla de Mujeres presenta «Alma y Huella»
Homenaje y recuperación de la memoria de las mujeres de El Paso. 
Karmala Cultura impulsa nuevas acciones en el marco del proyec-

v e n t a s

gesuche
Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

v e r k a u f e

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

demandas

trabajo

v a r i o s

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

ofertas

angebote
dies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch    
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (WhatsApp)

c o m p r a s

a r b e i t

Busco mesa de ping pong
para exterior. 922 48 56 19

Acordeón Hohner Verdi M III
rojo, 120 bajos, incl. estuche. 1.250 € 
negoc. Tel. 628 480 699 WhatsApp 

Congelador Liebherr
alt. 91,5 cm, anch. 100, prof. 70 cm, 
funcionando, huellas de uso. 170 €. 
Tel. 653 703 116

Se vende leña de almendro
Tlf. 660 44 39 87    

Sistema de agua salada p. piscina
precio a negoc. 664 311 088

Vendo plantas de café  
Tipo Arábica (Castillo), 8€/uni-
dad. WhatsApp: +34 644 399 922

Oferta para contratistas:
unos 100 puntales de construcción 
– como nuevos – a la venta a un 
precio razonable. Tel. 618 381 188

Se vende por cierre de tienda: 
lamas, mallas, colgadores, per-
chas, estanterías, módulos, ma-
niquíes etc. 609 34 02 96 

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com

Mundo Bebé-loka: todo al 50%
liquidación. 922 46 06 30  

Teclado Korg PA500
precio a negoc. 664 311 088

Cocina de niños de Ikea: 25 €
con vajillas. 639 085 482 Telegram

Philips LED TV 42”, 100 €
Tel. 664 311 088

I solve questions, problems
with authorities, taxes, whatever. 
Myriam Hoppe + 34 678 16 13 11   

Últimos cursos gratuitos
en modalidad de Teleformación, 
para estudiar cómodamente des-
de casa. Certificación oficial del 
Gobierno de Canarias. Manipula-
ción de Alimentos, Dirección de 
Cocina, Redes Sociales, Comercio 
Electrónico. Solicita tu plaza lla-
mando o escribiendo un Whats-
App en el 606 446 169

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039  

Partos en casa  
partos en agua, preparación al 
parto. Consulta de matrona: tra-
tamiento alternativo de molestias 
posparto y embarazo. A partir de 
noviembre 2022 en Los Llanos. 
Matrona Ursula Walch, colegiada. 
Tel. +43 650 5700927 ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

Masajista, 12 años de experiencia 
Masajes corporales, Reflexolo-
gia facial Dien Chan, Masaje In-
dian Head, Técnica Metamorfica. 
Visitas a domicilio. 686 44 97 57   

Alemán y español de forma sencilla
Clases en Los Llanos y Santa 
Cruz. También clases de refuer-
zo para niños que van a la es-
cuela en alemán y en español. 
Myriam Hoppe: +34 678 16 13 11  

1 de dic: La Luna Música Live
Koke Gallo (guitarra y voz): mú-
sica romántica de Latinoamérica. 
20.00 h. Tel. 922 40 19 13

m o t o r
Volkswagen Escarabajo 1965
en perfecto estado, precio a con-
sultar en el telf. 676 24 17 07

Ford A Turbo Sedan, año 1928
impecable. Para consultar precio, 
llama al telf. 676 24 17 07

¡¡No se mojen, llámenos!!
Impermeabilizaciones Mempapo. 
611 25 76 21. Veinte años de expe-
riencia nos avalan...  

Señora responsable busca
trabajo como interna, con pero-
nas mayores. 613 78 78 69

Vendo finca en Puntagorda
15.000 m² con embalse de agua, 
cueva, construible. 611 25 76 21

Vendo terreno en Tijarafe   
con casa y pajero para restaurar. 622 
846874 castromj605@hotmail.com

Se vende edificio en el Puerto
de Tazacorte. Bajo, 3 plantas y po-
sible ático por terminar. 115.000 €. 
Tel. 611 25 76 21

Vendo terreno en Las Manchas
de Abajo, aprox. 7.000 m², zona 
El Manchón. Vista al mar. Buen 
precio. Tel. 696 46 53 02

Se vende terreno en Los Llanos
zona tranquila, para afectados del 
volcán. Tel. 659 55 36 06

¡Buscamos nuestro hogar!
Entre Tijarafe y Todoque: Casa, 
jardín, vista al mar, altitud máx. 
500 m, +/-400.000 €. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de  

regalos
Libros, novelas y revistas
de salud, todo en noruego. Cecilia, 
922 40 00 45

Finca in Puntagorda zu verk.
15.000 m², mit Wasserspeicher, 
Höhle, bebaubar. 611 25 76 21

Cohousing-Wohnprojekt
Kleines, generationsübergreifen-
des Projekt in ländlicher Umge-
bung, erschwingliche Preise. Bri-
sas El Valle, (34) 626842185 (nach-
mittags), coopbrisaselvalle@ 
gmail.com

Grundst. in Tijarafe zu verk. 
Haus + Schuppen zum Renovieren. 622 
846874 castromj605@hotmail.com 

Saisonale Vermietung: El Paso
Atelier, ca. 35 m² mit Küche + 
Bad + private Terrasse. Ca. 480 
m.ü.M. Ruhige Lage mit viel Grün 
und Aussicht. Teilweise möbliert. 
Geschlossener Parkplatz. Kürz-
lich renoviert. Keine Haustiere, 
Nichtraucher. Sende Fotos. Ideal 
f. 1 Person od. Paar. 600€ + NK. 
Jfr.2021jet@gmail.com

Puerto de Tazacorte: Gebäude
zu verkaufen. EG + 3 Stockwerke 
+ ausbaubarer Atico. 115.000 €.  
Tel. 611 25 76 21

Haus in Santa Cruz, voll möbliert
zur Kurz- oder  Langzeitmiete zu 
vermieten. 3 Schlafzimmer, 2 Bäder, 
Küche, Wohnzimmer und große 
Terrasse mit Blick auf den Hafen. 
0049 171 1772576 oder 619 628246

Wir suchen unser 2. Zuhause!
Zw. Tijarafe u. Todoque: Haus, 
Garten, Meerblick, max. Höhe 500 
m, +/-400.000 €. +49 177 666 45 
18 oder markus@hungerkamp.de 

Studienkreis 5BN      
(5 Biologische Naturgesetze) La 
Palma. Die revolutionärste Ent-
deckung der Medizin des 20. Jahr-
hunderts. Ist Krankheit ein Kampf 
gegen das Böse oder ein sinnvolles 
biologisches Sonderprogramm? 
Vorträge mit Daniel Stoica im 
Dezember 2022 und Januar 2023. 
Termine im Dezember: Fr. 2., Sa. 
3., Fr. 9., Sa. 10., Fr. 16., Sa. 17., Fr. 
23., Fr. 30. Termine im Januar: Fr. 
6. und Sa. 7. Jeweils um 17 Uhr im 
Camino Verde, Camino del Can-
al, 43, Los Llanos. Nähere Infor-
mationen Tel.: +49 1512 4045355 
(WhatsApp, Telegram). Keine An-
meldung erforderlich, die Vorträ-
ge sind kostenlos. Außerdem jeden 
letzten Mittwoch im Monat: Stu-
dienkreis mit Sabine Steinhardt 
und Markus Melchert, ebenfalls 
17 Uhr im Camino Verde.

Dr. med. Karin Gorthner 
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 18.11. 

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de  

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39

1.12. La Luna Live Music!
Koke Gallo (Gitarre & Gesang),  
Boleros u. Romance aus Lateina-
merika. 20.00 h. Tel. 922 40 19 13

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining. Los Llanos/
Puntagorda. Tel. 822 621 006  
www.frauensport-lapalma.de 

Biete Lebensberatung   
in Tazacorte. 0049 179 4020841

24.11. La Luna Live Music!
Monadelisa (Gitarre & Gesang), Cary 
Varona (Violoncello): Eigenkom-
positionen u. stilvolle Coverver-
sionen. 20.00 h. Tel. 922 40 19 13

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344  

Hausgeburten 
Wassergeburten, Geburtsvorberei-
tung. Hebammensprechstunden 
– alternative Behandlung von 
Schwangerschafts- und Wochen-
bettbeschwerden. Ab November 
2022 in Los Llanos. Hebamme 
Ursula Walch, col.nr. 4820 (alt). 
+43 650 5700927. ursula.walch@
gmx.at, www.ursula-walch.at

Hole alles ab, was Sie nicht
mehr brauchen, für den Flohmarkt, 
der Erlös ist für Tiere in Not. 
+ 34 678 16 13 11  

Masseur mit 12 Jahren Erfahrung
Körpermassagen, Dien Chan Ge-
sichtsreflexzonenmassage, In-
dische Kopfmassage, Metamor-
phische Methode. Hausbesuche. 
Tel. 686 44 97 57   

Fragen, Probleme m. Behörden
Steuern, egal was, ich löse es. 
Myriam Hoppe + 34 678 16 13 11  

D-Hormiguss S. L. U.   
Allgemeiner Bobcat-Kompaktla-
der-Service, auch zum Betonieren 
von Pisten, Terrassen, Fundamenten, 
Betondecken usw. Leistung 3 m³/ 
Stunde. Tel. 690 12 72 62

Finca Camino Verde: 
Wunderschönes Ambiente - zu 
mieten z. B. für eine Geburtstags-
feiern, Kindernachmittage o. ä. 
Tel 657 218 209 Helma (auch Whats-
App und Telegram)

Deutsch & Spanisch leicht gemacht
Unterricht in Los Llanos und 
Santa Cruz. Auch Nachhilfe für 
Kinder, die hier in die Schule ge-
hen, in deutsch und spanisch. 
Myriam Hoppe: +34 678 16 13 11   

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, Konsolen, Thermomix, 
Platinen, PC (Windows, iOS, spezi-
ell Apple u.a.). Jede Art von Elek-
tronik. Mit Garantie. „Ricky One“: 
Ctra. San Antonio 264 (Haus 2), 
Breña Baja. 605 460 499, 922 434 200     

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch)  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

Werden Sie nicht nass!!!  
Rufen Sie uns an: 611 25 76 21 
Impermeabilizaciones Mempapo. 
20 J. Erfahrung bei Abdichtungen

Flachdachabdichtung
mit bis zu 15 Jahren Garantie 
vom Profi mit über 30 Jahren Er-
fahrung. Tel. 613 149 255  

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913    

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com    

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)  

k a u f e
Tischtennisplatte f. draußen
gesucht. 922 48 56 19

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com    

Brennholz f. Kamin u. Ofen
in kleinen Stücken, 70 €/m³ inkl. 
Lieferung. Tel. 603 19 21 88    

Mandelholz zu verkaufen
Tel. 660 44 39 87   

Philips LED TV 42”, 100 €
Tel. 664 311 088

Liebherr Gefriertruhe
Höhe 915, Breite 1000, Tiefe 700, 
funktionstüchtig, Gebrauchsspu-
ren. 170 €, Tel. 653 703 116

Pool Salzwassersystem, VHS
Tel. 664 311 088

Keyboard Korg PA500, VHS
Tel. 664 311 088

Akkordeon Hohner Verdi M III
rot, 120 Bässe inkl. Koffer. 1.250 € 
VHB. Tel. 628 480 699 WhatsApp 

Wir verkaufen EM-Produkte   
629953939, 690346349 Whatsapp

Ikea-Kinderküche + Geschirr
25 €. Telegram/Signal 639 085 482

zu verschenken
Alles auf Norwegisch: Bücher
Romane, Zeitschriften über Ge-
sundheit. Cecilia: 922 40 00 15

24 de nov: La Luna Música Live
Monadelisa (guitarra y voz), Cary 
Varona (violoncelo): Temas pro-
pios y versiones con estilo. 20.00 h. 
Tel. 922 40 19 13

 Al cierre de esta publicación le ofrecemos la 
oferta de cultural y de ocio prevista para estas 
fechas. Nuestro medio no se hace responsable 
de las modificaciones, aplazamientos o la 
posible cancelación de tales actos o eventos.

anuncios clasificados
No garant i zamos la exact i tud 
de los datos indicados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige nFür d ie R icht igkei t  der Inha l te und der 
Kontaktdaten übernehmen wir keine Gewähr.
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«Tiempos difíciles» 
Hasta el 29 de noviembre. Expo-
sición de pintura de Sylvia Ca-
tarina Hess.
S/C La Palma · Sala O'Daly

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 ·  697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

Enfermedades
de la piel

Dr. Eduardo Navarro Bernal

S/C palma: Avda. El Puente 41, Edif. Quinta Verde, portal B–1°

660 322 956 · 616 974 503

H a u t k r a n k h e i t e n

Sylvia Catarina Hess

16 - 29 de Noviembre 2022
Sala O‘Daly

S/C La Palma, Calle O‘Daly 2

L-V	 10.30 - 13.30 h / 17.00 - 20.00 h
S	 10.00 - 14.00 h

Tiempos difíciles
Schwierige Zeiten

Pintura / Malerei
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En la primavera de 2023 se creará una pequeña 
biblioteca de préstamo internacional sin ánimo de 
lucro en el Pueblo de Tazacorte, en los locales 
de la Inmobiliaria KATHA. Para ello buscamos:

Donaciones de libros
Novelas y literatura especializada en alemán, 
español y otros idiomas, así como juguetes infan-
tiles con valor educativo. Las donaciones se pue-
den entregar de lunes a viernes de 10:00 a 14:00 
en KATHA en Tazacorte, C/ Primero de Mayo 14 A, 
frente al Centro de Salud.

Instagram / Facebook: bibliofilia-la-palma

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

www.saludycalzado.com

v i s i ta  nues tra
t i enda onl ine

Nueva 
Colección

to Isla de Mujeres, dirigido a poner en valor y desarrollar el poten-
cial de las mujeres a través de nuevas sinergias y redes que permi-
tan compartir sus experiencias vitales.
El Paso · Teatro Monterrey · 20.00 h

25 de Noviembre (viernes)
 
«Rodando Rodari» con Antonio Conejo
¡Una nueva tarde de narración oral en familia! Es una adaptación 
de cuentos del escritor italiano Gianni Rodari, historias provis-
tas de aventura, humor, enseñanza, unas gotas de drama y mu-
cha fantasía e imaginación. Entrada libre hasta completar aforo, 
se recomienda inscripción previa en el telf. 922 48 51 30 ext. 221.
El Paso · Biblioteca Municipal · 17.00 h

Teatro: «Yo amo a Shirley Valentine»
La actriz Mari Carmen Sánchez volverá a ponerse en la piel de 
Shirley Valentine en una historia narrada por la señora Smith. El 
autor Willy Russell nos muestra cómo Shirley sale de su cascarón 
y abandona el papel que la sociedad le ha dado. Y lo hace con mu-
cho humor, ternura y una profundacomprensión de los seres hu-
manos. Entradas en taquilla y en entrees.es.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

26 de Noviembre (sábado)
 
Concierto: Dúo Palma
«Los Sábados Tómate el Aperitivo Musical en San Andrés y Sauces».
Los Sauces · Plaza de Montserrat · 12.00 h

29-30 de Noviembre (martes y miércoles)
 
Danza: "Lago de los Cisnes"
La International Ballet Company, compañía integrada por solistas 
de Moldavia, Ucrania e Italia entre otros países, nos invita a disfru-
tar de una de las obras más emblemáticas del repertorio clásico de 
ballet, obra magistral de Tchaikovsky y del ballet clásico. Una le-
yenda eterna que narra la historia del Príncipe Sigfrido enamorado 
de la bella princesa Odette, hechizada esta por un malvado brujo 
que la convierte en cisne-mujer. La fuerza del amor que sienten los 
jóvenes les liberará de todo maleficio. Solista: Cristina Terentiev.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.00 h

2 de Diciembre (viernes)
 
Teatro: «Pretopía»
Protagonizada por Manuel Moya y Micaela Portillo, «Pretopía” es 
una obra que nace a partir de un taller con adolescentes para in-
dagar sobre cuáles son sus preocupaciones. Entradas disponibles 
en taquilla y en entrees.es. 
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

Presentación del libro

“Diario de
  un volcán”

Viernes, 18 Nov.

de Lucía Rosa González

Intervendrán:
Cecilia Dominguez Luis
Claudia Gehrke
y la autora del libro
Con la participación musical 
de Nieves Hernández Leal

Museo Arqueológico 
Benahoarita

Los Llanos · 19:30 h 
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  Todos tenemos toda-
vía “en los huesos” la ca-
tástrofe del volcán. Pe-
ro la pérdida total de una 
casa no sólo ocurre con 
las erupciones volcánicas. 
Los incendios, en parti-
cular, también pueden 
provocar una pérdida to-
tal, lo que es muy dolo-
roso para los afectados. 
Al fin y al cabo, las compa-
ñías de seguros aseguran 
la reconstrucción. Si es-
to no se puede hacer, da-
rá lugar a problemas. En 

A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

Autovermietung
monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Ange-
legenheiten in Breña Alta.

hermann.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause, zu 
mieten oder zu kaufen.

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

Haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haar- 
gestaltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifendes Ayurvedan – bald in 
neuen Räumlichkeiten.

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

lokale webseiten
auf einen Blick

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Wir sind immer für sie da!

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung
Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Neue Website
www.riego-lapalma.com

664 797 435

Rolf Benker

Alufenster nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

Alu-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:52

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

Luftfracht mit: 922
401829

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

Probleme mit dem Wiederaufbau 
nach Totalverlust

  Wir haben ja alle den 
Vulkanausbruch auf der In-
sel noch „in den Knochen“. 
Doch der Totalverlust eines 
Hauses kommt nicht nur 
bei Vulkanausbrüchen vor. 
Gerade bei Bränden kann 
es auch zu einem Total-
verlust kommen, was sehr 
schmerzlich für die Betrof-
fenen ist.

Die Versicherungsge-
sellschaften versichern ja 
den Wiederaufbau. Kann 
dieser nicht vorgenom-
men werden, wird dies zu 
Problemen führen. Anders 
als oft vermutet, zahlt die 
Versicherung keineswegs 

die Versicherungssumme 
einfach so aus; vielmehr 
sind die Zahlungen meist 
abhängig vom tatsächli-
chen Fortschritt des Wie-
deraufbaus.

Kann das Haus nicht 
wiederaufgebaut werden, 
muss man sich mit der Ge-
sellschaft um eine einver-
nehmliche Lösung küm-
mern. Die häufigsten Hür-
den für den Wiederaufbau 
eines Hauses sind dabei:

Das Gebäude wurde il-
legal gebaut und niemals 
legalisiert; die Katasterda-
ten stimmen nicht mit der 
Realität überein; notwendi-

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

El equipo ILP de Leo Bohnke y Carola Wagner
Su equipo de profesionales con más de 30 años de experiencia

Das ILP Team von Leo Bohnke & Carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit über 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

BB99 pu57 ti222

ge Unterlagen wie Bauge-
nehmigung, Architekten-
projekt o. ä. können nicht 
beigebracht werden, ob aus 
rechtlichen oder administ-
rativen Gründen.

Und Vorsicht: In man-
chen günstigen Versiche-
rungstarifen ist der Total-
verlust des Gebäudes gar 
nicht versichert. Von der-
artigen Hausversicherun-
gen ist daher dringend ab-
zuraten.

   saludable          deshumificante          eficiente

636 877 039
636 877 052

Información en Hermann Immobilien
en El Paso, L-V 10.00-13.00 h. 
Pídanos una cita y le aconsejaremos a domicilio

roemer-sl.com

calefacción de mármol
eléctrica infrarroja · calef. para armarios

Problemas con la reconstrucción
después de la pérdida total

Deutsches Versicherungsbüro
Los Llanos

contra de lo que se sue-
le suponer, la compañía 
de seguros no se limita a 
pagar la suma asegurada, 
sino que los pagos suelen 
depender del progreso re-
al de la reconstrucción. 
Si no se puede recons-
truir la casa, hay que bus-
car una solución amistosa 
con la empresa. Los obstá-
culos más comunes para 
reconstruir una casa son: 
El edificio se construyó 
ilegalmente y nunca se 
legalizó; los datos catas-

trales no coinciden con 
la realidad; no se pueden 
aportar los documentos 
necesarios, como la licen-
cia de obras, el proyec-
to del arquitecto o simi-
lares, ya sea por motivos 
legales o administrativos. 
Y cuidado; en algunas tari-
fas de seguros de bajo cos-
te, la pérdida total del edi-
ficio no está asegurada en 
absoluto. Por lo tanto, des-
aconsejamos encarecida-
mente este tipo de pólizas 
de seguro de hogar.

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

Varios tamaños
1 solo uso
3-10 €
Por favor, pida cita llamando 
al 639 494 848  

Macetas robustas 
a buen precio

Versch. Größen
1x gebraucht
3-10 €
Terminvereinbarung:
676 317 393  

De jardinería afectada se venden:
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Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Richtig gute Handwerker sind zur 
Zeit schwer zu terminieren. Schlechte 
auch, aber ab einem bestimmten Punkt 
ist man ja schon froh, wenn jemand kom-
petent aussieht und wenigstens weiß, wie 
man eine Bohrmaschine bedient. Werken 
auf dem Stundenplan wird hoffnungslos 
unterschätzt und ich bedaure sehr, diese 
Doppelstunde mit Politischunkorrektkuß-
brötchen und Pommes verbracht zu haben, 
obwohl mir selbst beides zusammen bes-
ser bekam, als Nägel in meine Daumen zu 
kloppen. Im Nachhinein betrachtet hätte 
man an der Zielgenauigkeit eventuell ar-
beiten oder auf alternative Übungen des 
Lehrplans warten können. Aber dafür fehl-
te es an Achtung und Geduld. Seltsamer-
weise war und ist es nämlich unpopulär, 
mit den Händen zu werkeln, solange man 
einen Kopf zum Denken hat. Eltern sehen 
in jedem Kindskopf eine Denkerstirn und 
nicht ein, dass eine endproletarisierte Welt 
dem Untergang geweiht ist. So sorgen sie 
lieber dafür, dass ihr Spross sich nicht die 
Hände schmutzig machen muss. Dabei 
wäscht eine Hand die andere und irgend-
wer muss schließlich den Sockel bauen, auf 
dem so mancher Gehirnakrobat hockt und 
staunt, wie physische Arbeit zu einer Gold-
grube wird, in der man selbst mit zwei lin-
ken Händen graben könnte. Nun hat kei-
ner mehr Zeit, keine Lust oder schon tief 
genug gegraben, wer weiß das schon, wo 
nicht mal jemand Zeit hat, einem zu sa-
gen, wo Rohrkrepierer, Fachverleger und 
Schraubenverdreher abgeblieben sind. 
Wahrscheinlich triumphiert die begabte 
Zunft längst irgendwo im Untergrund. Fei-
ert den Beginn einer neuen Zeit, den Sieg 
über substanzlose Theorie und jahrzehnte-
lang verkanntes Genie. Das reicht an Lob-
hudelei, es ist höchste Zeit für einen rich-
tigen Termin!

Petra Stabenow

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehemals in Puerto Naos

 ···· 677 26 34 12

24-Stunden-
öffnung der „piste“

La Quinta Verde, die 
groSe grüne Lunge

In der zurzeit wohl farbigsten Ha-
fenhauptstadt sitzt man derzeit zu-
sammen, um sich interdisziplinär 

mit Grün zu beschäftigen. Dabei soll 
es nicht gerade um grüne Fassaden, 
Kantsteine oder dem Grün auf dem 
Salatteller gehen, sondern eben um 
ein urbanes Organ, das lebensspen-
dend ist: eine grüne Lunge. Die Stadt-
verwaltung hat diesbezüglich schon 
ein wenig vorgelegt und erwarb das 
sagenhafte Grundstück und Kulturgut 
der Quinta Verde für fast 1,5 Millionen 
Euro, um das Gebiet in eine neue und 
weitläufige „grüne Lunge“ der Haupt-
stadt umzuwandeln. „Ich denke, al-
le Einwohner der Hauptstadt haben 
eine Vorstellung davon, wie wir uns 
den Ort vorstellen. Ich möchte, dass 
es das wird, wovon wir immer ge-
träumt haben, eine große grüne Lun-
ge für Santa Cruz de La Palma“, hör-
te man neulich aus der oberen Etage 
des Rathauses. Und man wolle ver-
schiedene künstlerische, politische 
und botanische Meinungen bei der 

Gestaltung dieses neuen frischluf-
tigen Projekts berücksichtigen. Kein 
Geringerer als der palmerische mul-
tidisziplinäre Künstler Luis Morera 
wurde in dieses Projekt miteinbezo-
gen, da er seit den 70er Jahren zu den 
ersten Verteidigern des Grundstücks 
wurde. Nach seiner Ansicht sollte die 
Fläche für die Schaffung eines bota-
nischen Parks genutzt werden, der 
der einheimischen Flora gewidmet 
ist. Dabei sollte das typisch kana-
rische Herrenhaus genutzt werden, 
um ein Museum zur Interpretation 
der Umwelt selbst zu schaffen, das 
sich an den Schöpfungen von César 
Manrique auf Lanzarote orientiert. 
Wie auch immer die gelegentlichen 
Treffs zur Gestaltung der neuen grü-
nen Lunge der Hauptstadt ausgehen 
mögen: man werde davon ausgehen 
können, dass sich dieser Bereich weit-
gehend einvernehmlich zu einem grü-
nen Kleinod der ohnehin schon recht 
bunten Hafenhauptstadt entwickeln 
wird. Man sieht sich!

Fahrzeugreinigung
Einfuhr von 
Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen
Gebrauchtwagen
Langzeitstellplätze 
für Ihre Abwesenheit, 
überwacht und sicher
Shuttle-Service 
Garage – Flughafen
ITV-Service

685 47 13 53

Die Fluggesellschaft streicht für den 
kommenden Sommer ihre Flüge ab 
Hamburg und Frankfurt, zwei von 
vier Direktflügen pro Woche, die sie 
bisher mit München und Düsseldorf 
durchgeführt hat. Reiseveranstalter 
halten diese Tatsache für drama-
tisch, da Condor die einzige Flug-
gesellschaft ist, die im Sommer Di-
rektflüge von Deutschland nach La 
Palma durchführt. Der Hauptgrund 
für den Rückgang der touristischen 
Nachfrage sei hierbei die Verunsi-
cherung, die durch das unrealisti-
sche Bild verursacht wird, dass die 
Insel aufgrund des Vulkans unsi-
cher, giftig und höchst gefährlich 
sei. Gefordert werde daher eine um-
gehende Reaktion der Kanarischen 
Regierung, um durch ein erweiter-
tes Budget für die Öffentlichkeitsar-
beit ein konkretes Marketing zu er-
arbeiten, um La Palma weiterhin als 
ein sicheres Reiseziel zu bewerben.

Das Ministerium für öffentliche Arbeiten, 
Verkehr und Wohnungsbau wolle das Pro-
jekt der Verbindung auf der LP-2 zwischen 
El Remo und La Zamora mit rund 100 Mil-
lionen Euro vorantreiben, um die durch den 
Vulkanausbruch beeinträchtigten Verkehrs-
anbindungen auf der Westseite zu verbessern. 
„Es handelt sich um ein Projekt, dem höch-
ste Priorität einzuräumen ist und das durch 
den derzeit laufenden Bau der Küstenstraße 
noch mehr an Bedeutung gewinnt, da sich 
beide Straßen ergänzen und eine reibungs-
lose Verbindung zwischen dem Norden und 
dem Süden des Aridane-Tals schaffen wer-
den“, erklärte ein Sprecher. Auch der Bau ei-
nes Tunnels sei geplant, um die Küstenstraße 
im Westen der Insel durchgängig zu gestal-
ten, was aufgrund der bestehenden landwirt-
schaftlichen und touristischen Einrichtungen 
an der Küste von Fuencaliente notwendig sei. 
Die Konzeption der Strecke sei an dieser Stel-
le sowohl wegen der geomorphologischen Be-
dingungen als auch wegen der Tatsache, dass 
sie durch ein Naturschutzgebiet verliefe, nicht 
ohne Komplikationen.

17. November (Donnerstag)
 
Humberto Ríos & Pablo Rodríguez
Das Geigen- und Klavierduo, angetrieben von Im-
provisation und dem Wunsch, neue Klangwelten 
zu finden, präsentiert sein neues Album “Con-
versaciones” und einige bisher unveröffentlich-
te Stücke. Karten: entrees.es/recinto/teatro-cir-
co-de-marte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

18. November (Freitag)
 
Buchpräsentation: »Diario de un Volcán«
Vorstellung des Buches von Lucía Rosa González 
in Anwesenheit der Autorin sowie von Verlegerin 
Claudia Gehrke. Musikalische Einlagen mit Nie-
ves Hernández Leal.
Los Llanos · Archäolog. Museum · 19.30 h

Konzert: Yumara Luis y Carlos Martín
Freikarten sind an der Theaterkasse erhältlich, 
bis die Kapazität erreicht ist.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20 h

18.-20. November (Fr-So)
 
Dreamer Market
Markt für kanarische Marken, Mode und Kunst-
handwerk. Die Veranstaltung bietet auch Aktivi-
täten für Kinder und gastronomische Angebote.
El Paso · Fr 17.00-21.00h · Sa, So 11.00-21.00 h

19. November (Samstag)
 
Konzert: Fran Ramos
Im Rahmen der samstäglichen Musikreihe «Los Sá-
bados Tómate el Aperitivo Musical en San Andrés 
y Sauces» Auftritt des palmerischen Musikers.
Los Sauces · Plaza de Montserrat · 12.00 h

Folklore
Folklore-Abend mit der Gruppe Volcán de San 
Juan aus El Paso sowie der Parranda Ched-
ey aus Teneriffa, zum Anlass ihres Jubiläums 
der Gruppe sowie einer Hommage an den ver-

storbenen Folkloremusiker Francisco Ventura.
El Paso · Casa de la Cultura · 21.00 h.

25. November (Freitag)
 
Theater: «Yo amo a Shirley Valentine»
Die bekannte Schauspielerin Mari Carmen Sán-
chez schlüpft erneut in die Rolle der Shirley Va-
lentine in einer Geschichte, die von Mrs. Smith er-
zählt wird. Der Autor Willy Russell zeigt uns, wie 
Shirley aus ihrem Schneckenhaus herauskommt 
und die ihr von der Gesellschaft aufgezwungene 
Rolle verlässt. Und er tut dies mit Humor, Ein-
fühlungsvermögen und einem tiefen Verständ-
nis für die Menschen. Karten an der Abendkas-
se und unter entrees.es.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.30 h

26. November (sábado)
 
Konzert: Dúo Palma
Im Rahmen der samstäglichen Musikreihe «Los 
Sábados Tómate el Aperitivo Musical en San 
Andrés y Sauces» Auftritt des palmerischen Duos.
Los Sauces · Plaza de Montserrat · 12.00 h

29-30. November (Di & Mi)
 
Ballett: »Schwanensee«
Die International Ballet Company, eine Gruppe 
mit Solisten u.a. aus Moldawien, der Ukraine und 
Italien, lädt uns ein, eines der emblematischsten 
Werke des klassischen Ballettrepertoires zu ge-
nießen, ein Meisterwerk und zeitlose Legende 
von Tschaikowsky, die die Geschichte des Prin-
zen Siegfried erzählt, verliebt in die schöne Prin-
zessin Odette, die von einem bösen Zauberer ver-
hext wird, der sie in eine Schwanenfrau verwan-
delt. Die Kraft der Liebe, die die jungen Menschen 
empfinden, wird sie von allen bösen Zaubern be-
freien. Solistin: Cristina Terentiev.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.00 h

Condor storniert 
weitere Flüge

Ein weiterer Meilenstein des Wie-
deraufbaus wird die Möglichkeit 
sein, die durch das Lavafeld füh-
rende Straße 24 Stunden am Tag 
zu überqueren, was Ende Novem-
ber der Fall sein soll. Derzeit ist 
die Straße von 6 bis 22 Uhr geöff-
net und nachts aus Gründen der Si-
cherheit gesperrt. Konkret werden 
160 solarbetriebene LED-Leuchten 
entlang der 3,2 Kilometer langen 
Straße auf der Seeseite installiert, 
um die Straße für ihre Nutzer si-
cherer zu machen. In der Zwischen-
zeit werden die Arbeiten zur Kon-
solidierung der Fahrbahn fortge-
setzt, auch die Errichtung von Ab-
sperrungen ist geplant.

sie verstehen etwas spanisch?
Prima! Dann finden Sie im spanischen Teil 
weitere Veranstaltungen wie Theater, Filme, 
literarische Aufführungen u. a. 

 Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige 
Änderungen können nicht ausgeschlossen werden. 
Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen 
Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Von Kopf bis Fuß...eine sinnliche Reise der Entspannung!

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

Hände
Recht schaffende

Im Frühjahr 2023 soll in Pueblo Tazacorte, in 
den Räumen der Inmobiliaria KATHA, eine klei-
ne internationale, gemeinnützige Leihbibliothek 
entstehen. Dafür suchen wir:

Bücherspenden
Romane und Fachliteratur in deutsch, spanisch, 
gerne auch in anderen Sprachen, sowie pädago-
gisch wertvolles Kinderspielzeug. Spenden können 
von Montag bis Freitag von 10:00 bis 14:00 bei 
KATHA in Tazacorte, C/ Primero de Mayo 14 A, ge-
genüber dem Centro de Salud, abgegeben werden.

Instagram / Facebook: bibliofilia-la-palmacalle real 15A • Los llanos

Revolutionäre Gewinnung von Strom 
und Wasserstoff

Im vergangenen Juni hat 
das Unternehmen Cultu-
ra, Arte e Innovación S.L. 
aus La Palma beim spani-
schen Patent- und Marken-
amt ein Patent für ein Gerät 
angemeldet, das aus der Be-
wegung der Wellen im At-
lantik Strom und Wasser-
stoff erzeugt und „der lei-
stungsstärkste Kollektor 
für erneuerbare Energien 

zu sein verspricht, der in 
der Lage ist, sowohl Strom 
als auch Wasserstoff auf au-
tonome und sichere Weise 
zu erzeugen“. Diese Anlage 
bietet zudem interessante 
Vorteile gegenüber anderen 
Formen der umweltfreund-
lichen Energieerzeugung, 
wie z. B. der Windenergie, 
da die Kosten für die Instal-
lation und die Ausrüstung 

viel niedriger sind als die 
eines Windparks mit glei-
cher Leistung, so dass die 
Produktionskosten niedri-
ger sind und die Rentabili-
tät das Dreifache der letz-
teren beträgt. Die Anlage 
wird auf offener See durch 
Verankerung in einer Tie-
fe von 20 m befestigt, wo-
durch sie leicht installiert 
und bewegt werden kann.

Mehr als 100 Millionen für das Straßen-
projekt zwischen El Remo und La Zamora

In diesem Jahr drucken wir wieder 
unsere beliebten

wochenkalender
Ab Dezember werden sie an diversen Stellen erhältlich sein.

(Infos dazu in der nächsten Ausgabe) Preis: 5 Euro

Gerne können sie auch per telefon 
oder e-mail vorreservieren.

»Die größte Entscheidung 
deines Lebens liegt darin, 

dass du dein Leben ändern 
kannst, indem du deine 

Geisteshaltung änderst.»
Albert Schweitzer
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L a  s a n a d o r a
s a b i d u r í a  p o p u l a r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

Es un bien universal, 
pero en cada parte del mundo, en ca-
da lugar es única y diferente, y tam-
bién nosotros tenemos la nuestra.
La Isla donde habitamos es conocida 
como La Isla Bonita, pero también se 
llamo durante mucho tiempo La Is-
la Verde, cuando las lluvias eran más 
abundantes, el agua corría mucho 
más por los barrancos, laderas y lle-
gaba mucho más a menudo a nues-
tras costas o playas, ¿cómo sería an-
taño, antes de desviar la de la Calde-
ra de Taburiente para consumo hu-
mano, la apariencia del Barranco de 
las Angustias? Cuando toda esa agua 
llegaba tan a menudo al mar, ¿qué 
vegetación abría en nuestras costas? 
La llegada de la civilización y nues-

tra forma de vida ha hecho que to-
do eso quede atrás, muy atrás y que 
el recurso del agua en nuestra isla se 
haya convertido en un bien, que pue-
da parecer es abundante, pero con la 
masificación humana, las extensio-
nes agrícolas de la isla, el manteni-
miento de los jardines y espacios ver-
des en nuestras ciudades y pueblos, 
hacen que cada día sea más escasa, 
más preciada y más cara.

Nuestra agua, la que baja por la 
caldera, por manantiales, por barran-
cos y que se va filtrando para llenar 
las bolsas acuíferas que tenemos en 
nuestra geografía se caracteriza por 
ser un agua de gran pureza, y bue-
nas propiedades, pues al proceder de 
bolsas acuíferas durante el proceso 

de filtración del agua hasta que lle-
ga al manantial absorbe los minera-
les solubles presentes en las rocas, 
como podrían ser el hierro, calcio, 
magnesio y sulfato.

En nuestra isla esta agua es “re-
partida” por toda la geografía por 
medio de cajitas que desde hace ya 
muchísimos años vienen cumplien-
do el papel de llevar el agua hasta las 
casas y los propietarios de la misma, 
de ahí que a día de hoy aún, se pue-
dan observar cientos y cientos de tu-
berías entrelazadas bajando paredes, 
cruzando por zonas elevadas calles, 
por encima de paredes hasta llegar 
a las casas, fincas, tanques, etc.

El agua en la isla no es un bien 
tan abundante como algunos pien-

san, al igual que en otras partes de 
nuestro planeta, pero tampoco es 
tan escasa como en otros lugares. 
Tenemos suerte de poder seguir dis-
frutando de ella y de su pureza, aun-
que insisto, para que siga siendo así 
debemos de administrarla, cuidar-
la de la contaminación y que nues-
tros responsables políticos y admi-
nistradores de la misma se asegu-
ren de hacer un buen uso y reparto 
de la misma.

Así que cada vez que disfrutes 
de un buen trago de agua fresca, o 
te des una ducha, o quizás riegues 
tu jardín o huerta, recuerda que to-
da viene de la Tierra, y según la cui-
demos podremos o no seguir disfru-
tando de ella.

Nuestro “Oro Líquido”

«El agua es la fuerza motriz 
de toda la naturaleza.»

– Leonardo Da Vinci –

Ligera, rica y calentita para los meses que se acercan. 

Se trata de una receta muy saludable, que sienta genial al estómago 

y que te aseguramos que agradecerá frente a los meses de comidas 

copiosas que le esperan. Empieza pelando y picando una cebolla al 

estilo juliana y sofríela a fuego lento en un caldero con unas tres o 

cuatro cucharadas soperas de aceite de oliva. Cuando esté doradita, 

introduce un kilo de bubangos pelados y cortados en cuadrados, 

una papa mediana pelada en trocitos y cubre todo esto con agua. 

¡No te pases con el agua o te quedará muy líquida! Añade sal al gusto 

y cocínalo durante unos veinte minutos (hasta que el bubango esté 

hecho). Añade unos cuatro quesos cremosos como los de “El Caserío” 

y tritúralo todo. A la hora de servir pon unas hojas de cilantro por 

encima y ¡voilà! También puedes hacer esta crema sustituyendo los 

bubangos por calabacines.

La sección que se podía encontrar en esta página, 
con una lista de establecimientos de restauración con sus 
ofertas y horarios de apertura (que era muy apreciada por 
los lectores), ha tenido que ser pausada, al menos por este 
número. Esperamos poder ofrecértelo de nuevo muy pronto.

Die Rubrik, die Sie bisher auf dieser Seite finden konnten, 
mit einer Liste von Gastronomiebetrieben, die ihre Angebote und 
Öffnungszeiten angaben (was von den Lesern sehr geschätzt wurde), 
musste zumindest in dieser Ausgabe pausiert werden. Wir hoffen, sie 
Ihnen sehr bald wieder anbieten zu können.

Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

info@islasimmobilien.com

Tijarafe

Baugrundstück für bis zu 2 Wohnhäuser
Solar edificable para hasta 2 viviendas

250.000 €

Los Llanos

Kanarische Villa mit Garten, Pool und Panoramablick
Finca canaria con jardín, piscina y vista panorámica

725.000 €

Garafía

Haus im ursprünglichen Norden
Casa en plena naturaleza

120.000 €

Telefon: +34 922 40 14 74
Mobil: +34 665 21 85 83
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

Bautenschutz & 
Instandhaltung

Service
La Palma

25Jahre

Ihr zuverlässiger Partner

E 639 49 48 48
D  676 31 73 93

monika.sauter@hotmail.com

Alexander Kurt Sauter

Consolidar eficazmente paredes arenosas, de cemento pobre, de 
yeso o de piedra natural con el Reforzador de Silicatos Remmers.

Absandender, schlechter Zement, Putz oder Natursteinwände 
wirksam verfestigen mit dem Remmers-Silikatfestiger.

Die Spezialisten für nachhaltige und 
umweltgerechte Haussanierungen 
mit Garantie

Protección y 
mantenimiento 
de edificios
Los especialistas en reformas de 
viviendas sostenibles y respetuosas 
con el medio ambiente, con garantía

Por ejemplo / Zum Beispiel:

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung


